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Oggi, con il programma Reception Miró, Newform Ufficio vuole condividere con Voi l’amore per il colore, che ha 
permesso di ispirare, progettare e realizzare gli ambienti che vedrete. Una gamma colori che tende all’infinito per 
questo modello, creato per soddisfare il desiderio anche del cliente più esigente.

Today with the program Reception Miró, 
Newform Ufficio wants to involve you with 
its pleasure and love for the colour, which 
inspire us to create and build the amazing 
office furniture that you will see. A range of 
colors that tends to infinity for this model, 
created to satisfy the desire of even the 
most demanding customer.

A partir de hoy con el programma 
Reception Miró, queremos compartir con 
Ustedes nuestro amor por el color que nos 
ha permitido inspirar, proyectar y realizar 
los muebles de oficina que verán. Una 
gama de colores que tiende al infinito 
para este modelo, creado para satisfacer 
el deseo incluso del cliente más exigente.

Aujourd’hui avec le programme Reception 
Miró, Newform Ufficio veut partager avec 
vous l’amour pour la couleur, qui nous a 
permis de nous inspirer, projeter et réaliser 
les bureaux que vous allez voir. Une 
gamme de couleurs très etendue pour ce 
modèle, créé pour satisfaire les clients les 
plus exigeants.
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Il programma Reception Miró, rappresenta una proposta di arredi per i luoghi d’accoglienza 
dell’ufficio contemporaneo, con finiture moderne e ben riconoscibili.

Reception Miró project 
represents a proposal of 
furniture for the reception 
areas of the contemporary 
office, with modern and well 
recognizable finishes.
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La gamme Réception Miró, 
une proposition de mobilier 
pour les zones de réception au 
style contemporain, avec des 
finitions modernes et facilement 
identifiables.

El sistema Reception Miró, 
representa una propuesta de 
mobiliario para los lugares 
de acogida de la oficina 
contemporánea,con acabados 
modernos y bien reconocibles.
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I pannelli frontali in melaminico Noce Etereo, ben si sposano con il minimalismo e il 
rigore che caratterizza i moderni ambienti lavorativi.

The melamine frontal bands in 
Ethereal Walnut finish perfectly 
blend with the minimalism 
and rigor that feature modern 
workspaces.

Les bandes de façade en 
mélamine Noyer Ethéré se 
marient bien au minimalisme et 
à la rigueur qui caractérisent 
les environnements de travail 
modernes.

Los paneles frontales de 
melamina Noce Etereo, 
combinan perfectamente con 
el minimalismo y el rigor que 
caracteriza los modernos 
ambientes de trabajo. 
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Piani lavoro più spaziosi che permettono una migliore organizzazione e usabilità della 
reception.

More spacious desktops that 
allow a better organization and 
usability of the reception.

Plans de travail plus spacieux 
permettant une meilleure 
organisation et convivialité de 
la réception.

Tapas de trabajo más amplias 
que permiten una mejor 
organización y usabilidad de 
la recepción.
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Lo scopo del programma è quello di rendere le reception degli uffici accoglienti e allo 
stesso tempo al passo con i tempi.

The purpose of the collection 
is to make offices receptions 
welcoming and at the same 
time in step with the times.

L’objectif de la gamme est de 
rendre les banques accueil des 
bureaux  accueillantes et en 
phase avec le temps.

El objetivo del programa es 
de convertir las recepciones 
de las oficinas en ambientes 
acogedores y actuales al 
mismo tiempo. 
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La finitura Alcene, con il suo effetto tessuto, da un leggero movimento alle composizioni 
lineare permettendo loro di adattarsi a stili e contesti molto differenti tra di loro.

The Alcene finish, with its fabric 
effect, gives a slight movement 
to the linear compositions 
allowing to adapt to many 
styles and contexts.

La finition Alcène, avec son 
effet tissu, donne un léger 
mouvement aux compositions 
linéaires s’adaptant à plusieurs 
styles et contextes.

El acabado Alcene, con 
su efecto tejido, confiere 
un movimiento suave a las 
composiciones lineales, 
permitiéndoles adaptarse a 
diferentes estilos y entornos. 
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Piani di ricevimento alternati a piani colloquio nel segno della massima fruibilità a apertura 
al dialogo. Illuminazione LED alla base per diffondere una luce soffusa e gradevole che 
impreziosisce ed enfatizza le linee essenziali della reception.

Reception desktops alternating 
with interview desktops 
showing greater openness to 
dialogue. LED lighting at the 
base to spread a soft and 
pleasant light that enhances 
and emphasizes the essential 
lines of the reception.

Plans d’accueil en alternance 
avec des plans d’entretien 
dans le signe d’une convivialité 
maximale et d’une ouverture 
au dialogue. Éclairage LED 
à la base pour diffuser une 
agréable lumière qui embellit 
et met en valeur les lignes 
essentielles de la banque.

Tapas de recepción alternadas 
con tapas de entrevista en 
señal de la máxima facilidad 
de uso al abrir el diálogo. 
Iluminación LED en la base 
para difundir una luz suave y 
agradable que embellece y 
enfatiza las líneas esenciales 
de la recepción.
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Anche gli ambienti più minimali hanno bisogno di un tocco di calore che le finiture legno 
come il Noce Corteccia, interpretano al meglio.

Even the most minimalist 
environments need a touch of 
warmth that wood finishes like 
Cortex Walnut interpret at their 
best.

Même les environnements les 
plus minimalistes ont besoin 
d’une touche de chaleur que 
les finitions bois, telles que 
Noyer Cortex, interprètent au 
mieux.

Incluso los ambientes 
minimalistas necesitan un toque 
de calor que los acabados 
madera, como el Noce 
Corteccia, interpretan a lo 
mejor. 
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La reception è il luogo strategico per l’impressione che trasmette un ambiente lavorativo. 
La nostra sfida è renderla sempre contemporanea grazie ad arredi e finiture in linea con 
le esigenze del mercato.

The reception is the strategic 
place for the impression that a 
working environment wants to 
give. Our challenge is to make 
it always contemporary thanks 
to furnishings and finishes 
in line with the needs of the 
market.

La banque accueil est le lieu 
stratégique pour l’impression 
qui un lieu de travail veut 
transmettre. Notre défi est de la 
rendre toujours contemporaine 
grâce à un mobilier et des 
finitions en ligne avec les 
besoins du marché.

La recepción es el lugar 
estratégico para la sensación 
que transmite el ambiente 
de trabajo. Nuestro desafío 
consiste en convertirlo en 
un lugar cada vez más 
contemporáneo gracias a 
muebles y acabados conforme 
a las necesidades del 
mercado. 
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Riconoscibilità e punto di riferimento nei più ampi contesti di accoglienza, per il fine di 
indicare al visitatore il principio.
Fredde tonalità sapientemente armonizzate con i colori della natura.

Recognizability and reference 
point in the wider contexts of 
reception, in order to indicate 
to the visitor the principle. 
Cool tones wisely harmonized 
with the colors of nature.

Reconnaissance et point de 
référence dans les contextes 
d’accueil les plus larges, 
afin d’indiquer le principe au 
visiteur.
Des nuances froides 
parfaitement harmonisées avec 
les couleurs de la nature.

Reconocibilidad y punto de 
referencia en los más amplios 
contextos de acogida, para 
indicar al visitante el principio.
Frías tonalidades hábilmente 
armonizadas con los colores 
de la naturaleza.
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La verticalità contrapposta all’orizzontalità dei piani di accoglienza sapientemente 
posizionati per offrire supporto e comfort al fine di rendere dinamico, agevole e 
organizzato il quotidiano su cui ci si ritrova ad interagire.

Verticality as opposed to 
horizontality of the reception 
desktops, cleverly placed to 
offer support and comfort in 
order to make the daily life 
dynamic, easy and organized, 
on which you find yourself 
interacting.

La verticalité s’oppose à 
l’horizontalité des plateaux 
d’accueil positionnés pour 
offrir support et confort afin de 
rendre dynamique,  facile et 
organisé le quotidien sur lequel 
se developpe l’interaction.

La verticalidad en contraste 
con la horizontalidad de las 
tapas de acogida sabiamente 
colocadas para ofrecer soporte 
y confort con el fin de hacer 
dinámico, fácil y organizado 
el cotidiano sobre el cual nos 
encontramos a interactuar.
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Reception Miró
Frontali-Fasce-Top
Frontal panels-bands-top
Frontales-franjas-top
Façades-tops

Elementi di raccordo
Linking elements
Elementos de conexion
Elements de jonction

DX
SX

DX
SX

Elementi di chiusura laterale
Side closing elements
Elementos para el cierre lateral
Elements de fermeture laterale

DX
SX

DX
SX

Contenitori aggregabili
Units to be combined
Contenedores apilables
Meubles agrégation

P 1,8 x H 105,7
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 1,8 x H 28
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 2 x H 28
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 1 x H 28
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 28 x H 1,8
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 28 x H 2
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 28x H 1
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

L 46,3 x H 109,5
P 64,3
P 84,3

L 3,8 x H 109,5
P 63,8
P 83,8

L 46,3 x H 109,5
P 64,3
P 84,3

L 3,8 x H 109,5
P 63,8
P 83,8

L 42 x H 71,9
P 60

L 42 x H 71,9
P 80

L 42 x H 71,9
P 60

L 42 x H 71,9
P 60

L 42 x H 71,9
P 80
L 42 x H 71,9
P 80

L 42 x H 71,9
P 80

L 41,4 x H 67
P 1,8 P 60

P80

L 42 x H 71,9
P 60
P 80

P 60
P80

L 42 x H 1,8
P 60
P 80

Frontali-Fasce-Top
Frontal panels-bands-top
Frontales-franjas-top
Façades-tops

Elementi di raccordo
Linking elements
Elementos de conexion
Elements de jonction

DX
SX

DX
SX

Elementi di chiusura laterale
Side closing elements
Elementos para el cierre lateral
Elements de fermeture laterale

DX
SX

DX
SX

Contenitori aggregabili
Units to be combined
Contenedores apilables
Meubles agrégation

P 1,8 x H 105,7
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 1,8 x H 28
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 2 x H 28
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 1 x H 28
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 28 x H 1,8
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 28 x H 2
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

P 28x H 1
L 80
L 100
L 120
L 140
L 160
L 180
L 200

L 46,3 x H 109,5
P 64,3
P 84,3

L 3,8 x H 109,5
P 63,8
P 83,8

L 46,3 x H 109,5
P 64,3
P 84,3

L 3,8 x H 109,5
P 63,8
P 83,8

L 42 x H 71,9
P 60

L 42 x H 71,9
P 80

L 42 x H 71,9
P 60

L 42 x H 71,9
P 60

L 42 x H 71,9
P 80
L 42 x H 71,9
P 80

L 42 x H 71,9
P 80

L 41,4 x H 67
P 1,8 P 60

P80

L 42 x H 71,9
P 60
P 80

P 60
P80

L 42 x H 1,8
P 60
P 80
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Laminato / Laminate / Laminado / Stratifié
Finitura lucida / Glossy finishing / Acabado brillo/ Finition brillante

Finitura opaca / Matt finishing / Acabado mate / Finition mate

Finiture legno / Wood finishings / Acabados laminado madera / Décors bois

Melaminico / Melamine / Melamina / Mélamine

Finiture legno / Wood finishings / Acabados laminado madera / Décors bois

Tinta unita / plain color / color liso / coloris uni

Grigio Antracite Rosso Oriente Bianco Luna Argilla Blu Notte Nero Grigio Ferro Verde Barbados

Visone Porcellana Sabbia

Grigio Antracite Rosso Oriente Bianco Luna Argilla Blu Notte Nero Grigio Ferro Verde Barbados

Visone Porcellana Sabbia Grigio Grigio Monsone Mattone Sabbia Creola

Rovere Asburgo Olmo Grigio Noce Cendrè Natural Ash Morgan Ash Fenice Chiaro Fenice Marrone Fenice Scuro

Noce Barocco Larice Montano Corten Touch

Noce Etereo Noce Corteccia Noce Solenne

Bianco Seta Grigio SilicioGrigio QuarzoGrigio AvorioAlcene Alcene AntraciteGC RE WO AA BA BL GE VE

GM WG WD

G3 R6 W0 A1 B4 04 G5 V5

G9 W7 W4 CE HK FJ HO

DR DT DS WT WS F1 F2 F3

63 56 QF

BT GSGQGA94 AA

N1 N2 N3

Finiture / Finishes / Acabados / Finitions Finiture / Finishes / Acabados / Finitions

Vetro verniciato / Varnished glass / Vidrio pintado / Verre verni 

 Cromo / Chrome / Cromo / Chromé 

Bianco Grigio Silicio Grigio Quarzo NeroBI GS GQ NE

Struttura metallica / Metal structure / Estructura metálica / Structure métallique

Bianco Alluminio Grigio AntraciteBI AL G3
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ARANWORLD SRL U. NEL 
PERSEGUIRE UNA POLITICA VOLTA 
AL COSTANTE MIGLIORAMENTO, SI 
RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE, 
IN QUALSIASI MOMENTO E SENZA 
PREAVVISO, LE MODIFICHE AI 
PRODOTTI CHE RITERRÀ UTILI E 
NECESSARIE.
L’EFFETTIVA DISPONIBILITÀ DI 
QUANTO A CATALOGO DEV’ESSERE 
EFFETTIVAMENTE VERIFICATA AL 
MOMENTO DELL’ORDINE.
A CAUSA DI NATURALI LIMITI TECNICI 
DI RIPRODUZIONE E STAMPA, IL 
COLORE DEI MODELLI A CATALOGO È 
PURAMENTE INDICATIVO E NON PUÒ 
COSTITUIRE MOTIVO DI RIVALSA.
ARANWORLD S.R.L. U. 
ASSECONDANDO LA PROPRIA 
VOCAZIONE ECOLOGISTA, HA 
ADOTTATO IL FONT CALIBRI AL FINE 
DI CONTRIBUIRE ULTERIORMENTE 
A SALVAGUARDARE IL NOSTRO 
PIANETA GRAZIE AL RIDOTTO 
CONSUMO DI TONER E CARTA 
GRAZIE A QUESTO ACCORGIMENTO.

THE COMPANY ACTIVELY PURSUES 
AN AMBITIOUS CONTINUOUS 
IMPROVEMENT POLICY AND IT 
RESERVES THE RIGHT TO MAKE 
AT ANY TIME AND WITHOUT PRIOR 
NOTICE THE CHANGES IN THE 
PRODUCT AS IT DEEMS USEFUL AND 
NECESSARY.
THE ACTUAL AVAILABILITY OF THE 
ITEMS SHOWN IN THE CATALOGUE 
MUST BE VERIFIED AT THE TIME OF 
THE ORDER. 
DUE TO TECHNICAL LIMITATIONS 
IN NATURAL REPRODUCTION AND 
PRINTING, THE COLOUR OF THE 
MODELS IN THE CATALOGUE ARE 
PURELY INDICATIVE AND CANNOT BE 
A REASON FOR RECOURSE.
THE COMPANY, FAVORING ITS 
ECOLOGICAL VOCATION, HAS 
ADOPTED THE CALIBRI FONT IN 
ORDER TO FURTHER CONTRIBUTE 
TO SAFEGUARD OUR PLANET IN 
REDUCING CONSUMPTION OF 
PAPER AND TONER THANKS TO THIS 
DEVICE.

ARANWORLD SRL U., PERSIGUIENDO 
UNA POLÍTICA DESTINADA A UNA 
CONSTANTE MEJORA, SE RESERVA 
EL DERECHO DE APORTAR, EN 
CUALQUIER MOMENTO Y SIN 
PREAVISO, LAS MODIFICACIONES A 
LOS PRODUCTOS QUE CONSIDERARÁ 
ÚTILES Y NECESARIAS.
LA EFECTIVA DISPONIBILIDAD DE 
LO INDICADO EN EL PRESENTE 
CATÁLOGO DEBE EFECTIVAMENTE 
COMPROBARSE AL MOMENTO DE 
REALIZAR EL PEDIDO.
DEBIDO A NATURALES LÍMITES 
TÉCNICOS DE REPRODUCCIÓN E 
IMPRESIÓN, EL COLOR DE LOS 
MODELOS DEL CATÁLOGO ES 
PURAMENTE INDICATIVO Y NO 
PUEDE CONSTITUIR UN MOTIVO DE 
INDEMNIZACIÓN.
ARANWORLD S.R.L. U., SIGUIENDO 
SU PROPIA VOCACIÓN ECOLÓGICA, 
HA ADOPTADO EL FONT CALIBRI CON 
EL FIN DE AYUDAR ULTERIORMENTE 
A PROTEGER NUESTRO PLANETA, 
GRACIAS A LA REDUCCIÓN DEL 
CONSUMO DE TÓNER Y DE PAPEL, 
GRACIAS A ESTE RECURSO.

ARANWORLD SRL U. POUR 
POURSUIVRE UNE POLITIQUE VERS 
LA CONSTANT AMÉLIORATION, SE 
RÉSERVE LE DROIT D’APPORTER, 
N’IMPORTE QUAND ET SANS 
PRÉAVIS, LES MODIFICATIONS 
RETENUES UTILES ET NÉCESSAIRES.
L’EFFECTIVE DISPONIBILITÉ DES 
ARTICLES DU CATALOGUE SERA 
OBJET DE VÉRIFICATION LORS DE LA 
COMMANDE.
A’ CAUSE DES LIMITES TECHNIQUES 
DE REPRODUCTION ET IMPRESSION, 
LES COLORIS DE LA GAMME ET DU 
CATALOGUES SONT INDICATIVES ET 
NE PEUVENT PAS FAIRE OBJET DE 
RÉCLAMATION.
ARANWORLD S.R.L. U. DANS LA 
CIBLE DE RESPECTER SA VOCATION 
ÉCOLOGISTE, A UTILISÉ LE FONT 
CALIBRI POUR CONTRIBUER À 
SAUVEGARDER L’ENVIRONNEMENT 
DE LA PLANÈTE GRÂCE À LA 
RÉDUITE CONSOMMATION DE TONER 
ET PAPIER QUE CETTE CHOIX AMÈNE.

ARANWORLD SRL U. СЛЕДУЯ 
ПОЛИТИКЕ ПОСТОЯННОГО 
ОБНОВЛЕНИЯ ОСТАВЛЯЕТ ЗА 
СОБОЙ ПРАВО ПРИВНОСИТЬ 
В ЛЮБОЙ МОМЕНТ И БЕЗ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЛЮБЫЕ 
ИЗМЕНЕНИЯ, КАКИЕ ПОСЧИТАЕТ 
НУЖНЫМ И ПОЛЕЗНЫМ.
НАЛИЧИЕ РЕШЕНИЙ, 
ПРИВЕДЕННЫХ В 
КАТАЛОГЕ, ДОЛЖНА БЫТЬ 
ВЕРИФИЦИРОВАНА В МОМЕНТ 
ЗАКАЗА.
ПО ПРИЧИНЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИХ 
ОГРАНИЧЕНИЙ В ПЕРЕДАЧЕ 
ЦВЕТА НА БУМАГЕ, ЦВЕТ 
ОТДЕЛКИ, ПРИВЕДЕННОЙ 
В КАТАЛОГЕ, ЯВЛЯЕТСЯ 
ОРИЕНТИРОВОЧНЫМ И НЕ 
МОЖЕТ БЫТЬ ПРЕДМЕТОМ 
ПРЕТЕНЗИЙ.
ARANWORLD S.R.L. U.  ОТВЕЧАЯ 
ЭКОЛОГИЧЕСКОМУ ПРИЗЫВУ, 
ИСПОЛЬЗУЕТ ШРИФТ CALIBRI 
ДЛЯ УМЕНЬШЕНИЯ РАСХОДОВ 
ТОНЕРА И БУМАГИ, ЧТО 
СПОСОБСТВУЕТ СОХРАНЕНИЮ 
НАШЕЙ ПЛАНЕТЫ.

L’effettiva disponibilità di quanto a catalogo dev’essere effettivamente verificata al momento dell’ordine. A causa di naturali limiti tecnici di riproduzione e stampa, il colore dei 
modelli a catalogo è puramente indicativo e non può costituire motivo di rivalsa. Aran World S.r.l.U., assecondando la propria vocazione ecologista, ha adottato il font Calibri al 
fine di contribuire ulteriormente a salvaguardare il nostro pianeta grazie al ridotto consumo di toner e carta.
The company actively pursues an ambitious continuous improvement policy and it reserves the right to make at any time and without prior notice the changes in the product 
as it deems useful and necessary. The actual availability of the items shown in the catalogue must be verified at the time of the order. Due to technical limitations in natural 
reproduction and printing, the colour of the models in the catalogue are purely indicative and cannot be a reason for recourse. Aran World S.r.l.U., favoring its ecological vocation, 
has adopted the Calibri font in order to further contribute to safeguard our planet in reducing consumption of paper and toner thanks to this device.
Aran World S.r.l.U., persiguiendo una política destinada a una constante mejora, se reserva el derecho de aportar, en cualquier momento y sin preaviso, las modificaciones a los 
productos que considerará útiles y necesarias. La efectiva disponibilidad de lo indicado en el presente catálogo debe efectivamente comprobarse al momento de realizar el pedido. 
Debido a naturales límites técnicos de reproducción e impresión, el color de los modelos del catálogo es puramente indicativo y no puede constituir un motivo de indemnización.
Aran World S.r.l.U., siguiendo su propia vocación ecológica, ha adoptado el font Calibri con el fin de ayudar ulteriormente a proteger nuestro planeta, gracias a la reducción del 
consumo de tóner y de papel. 
Aran World S.r.l.U. pour poursuivre une politique vers la constant amélioration, se réserve le droit d’apporter, n’importe quand et sans préavis, les modifications retenues utiles 
et nécessaires. L’effective disponibilité des articles du catalogue sera objet de vérification lors de la commande. A’ cause des limites techniques de reproduction et impression, les 
coloris de la gamme et du catalogues sont indicatives et ne peuvent pas faire objet de réclamation. Aran World S.r.l.U., dans la cible de respecter sa vocation écologiste, a utilisé le 
font Calibri pour contribuer à sauvegarder l’environnement de la planète grâce à la réduite consommation de toner et papier que cette choix amène.
Aran World S.r.l.U., следуя политике постоянного обновления оставляет за собой право привносить в любой момент и без предупреждения любые изменения, 
какие посчитает нужным и полезным. Наличие решений, приведенных в каталоге, должна быть верифицирована в момент заказа. По причине технологических 
ограничений в передаче цвета на бумаге, цвет отделки, приведенной в каталоге, является ориентировочным и не может быть предметом претензий. Aran World 
S.r.l.U. отвечая экологическому призыву, использует шрифт Calibri для уменьшения расходов тонера и бумаги, что способствует сохранению нашей планеты.
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